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Doufám, že už jste se vyrovnali s tím, 

že do školy prostě musíte a už jste 

v pohodě! K měření nálad jsme vám totiž 
dneska připravili speciální visačku 


na dveře s náladoměrem! 


A prozradíme vám, že v příštím čísle V i $ A C K A 


na vás čeká vyhlášení velké fotosoutěže, 


takže už si pomalu začněte chystat JNÍ A D VE R F 


| prázdninové obrázky! 
| Zatím doporučuju čtení komiksů! 


HLÍDAČI POČASÍ 


STRAŠIDELNÁ DOVOLENÁ 


KačER DONALD m -, 


Jdeme na piknik na louku. 
14 we bd 4 
Hlídačí počasí 


Ahoj, babi! Donald a já C-o-c! Nevím, jestli je to dobrý nápad! Mám 
jsme-sem přijeli na piknik? takový podivný pocit v kostech, podle kterého 
bych řekla, že bude pršet! 


Pojď, Šikulo! Ráda tě 
pohostím miskou 


W/0.8.10101D 


No to mě podrž, Šikulo! 
Co je tohle za srandovní 
věcičku? 


Ale na takovéhle předpovídání my 
nedáme, babi! Proto jsme pozvali 
Šikulu, aby si vyrazil s námi! 


Pojďte, kluci! Za ním, než mi sní Panejo! Koukněte, jak skáče! 
čepici! ssp Přímo na střechu chladníku! 


Dárek pro tebe, babičko! 
Můj poslední vynález - 
"pravdomlůvná 
korouhvička"! 


Ale Šikulol To já * Ano, ale tahle dokáže 
přece vůbec víc, než jen říct, kterým 
nepotřebuji! směrem právě 

Já už přece 
korouhvičku 


Pravdomluvná korouhvička přímo tady 
na obrazovce předpovídá, U — 
5 posle Chmm! Slunečno! 


To je jedno! 
Čepici už 
upustil! Určitě 
Nahoru se za ním 3 našel něco, co 
nedostaneme ho víc zajímá. 
bez žebříku! 
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7 Kdo bude poslední u vody 
je šmajdavý Eman! 


Podívejme! Něco s krásným, novým, 


lesklým nátěrem! 


Daisy! Ty a já naštípeme 


Donalde, vysyp ty koleje/ — šindele na střechu! 


kamením, ať tady pak 
nemáme bahniště! 


A já je tam 


 přitluču, babičko! 


Uf! Všechny stroje už jsou přikryté. 


Teď bych asi měl jít pomoct 
Šikulovi - jeho práce vypadá jako 
nejsnadnější! 
Jéminkote! Potřebuje 
vyměnit celá 
střecha! 


Kolik tisíc polínek asi tak 
budeme muset 
nasekat, babi? 


Nevím! Prostě budeme 


Říká, že bude pršet! Safra! 
Měla jsem už předtím věřit 
svým kostem a začít 


opravovat střechu! Času je pořád dost, 


babičko. Bouřka je ještě 
na míle daleko! 


= y 


Franci, rozhoď plachty přes 
všechny stroje, ať nám 
nenamoknou! 


| 


i A vy, Donalde a Daisy, se vraťte! 
Bude pršet! Říká to Šikulova 


Krucajda! Zrovna 
jsme sem přijeli. 


korouhvička. 


sekat, dokud nezačne pršet! 


Na střeše chladníku 
se zatím kozel Eman 
pohoršuje nad nechutným 
nátěre: 


Kašlu na tebe, hňupe! Tenhle kozel se 
jde vrátit k pojídání dětských čepic! 


M) 


Supercitlivé přístroje si spletou kozlí 
odfrknutí se vzádleným hřměním 
ve vzduchu! 


Jéminkote! Střechu se nám povedlo dodělat 

právě včas! Ta siréna znamená, že se 
blíží něco strašného! 

SŘ 7 Jééji 

Tornádo! 


Počkej, babičko, nepanikař! Moje 
korouhvička předpovídá s dostatečným 
předstihem! 


Myslím, že je nejvyšší 
čas schovat obilí! 


“ 


| Jasně! Ale my začneme sbírat pro 
tebe, až Eman přestane sbírat 
čepice nám! 


Chlapci, blíží se sem tornádo! 
Začněte sklízet úrodu, ať něco 
zachráníme! 


Ach! Nikdy by mě nenapadlo, že 

náš piknikový košík skončí jako 
koš na úrodu! 

VA 


Tak, všechno jsme sklidili 
- a dokonce v rekordním 


Ale nikdo nepolevujte! Ještě pořád 
jsme nad tornádem nevyhráli. 


O hodinu 
později 


Uff! Jsem tak unaven, 
že bych ani neměl sílu 
na to schovat se do 
krytu před tornádem! 


Rajčata do 
sklepa! 


Složíme seno do stodoly, 
aby ho vítr neodfoukl. 


Rýče do 
RYCHLE! kůlny! 


RYCHLE! 


Ale asi na nás udeří každou 
chvilku! Pojďte se všichni 
schovat do bouřkového krytu! 


M-máme dost! 
A myslím úplně 
dost, babi! 


No ne, no ne! 
A tornádo 
pořád nikde. 


» 


Emane, stůj! 
Vrať mi čepici! 


Chytráku! Počkej, játě / 
X donutím slézt dolů! << 


Stůj - abych se do j Dyt 


tebe mohl trefit! cd 
CT © 


TRK T 


Pravdomluvná korouhvička tvrdí, že 
O HYL UM 
7) ; 


p BY 


NW 
W 


Jééj! Všichni honem ze sklepa! p: 


ý 


Ale Eman už má plné zuby 
tohohle užvaněného 
všeználka! 


[ Jémine! A teď to p J 


A takovéhle odfrknutí by mohlo vysvětiit ) 
předpověď tornáda! A jestli korouhvičku olízl, 
| mohlo to znamenat déšť. 


Ale! Já to viděl! To tvůj kozel | 
spustil to ZAS » 


7 


- 


Ale co 


= 


Mickey vyhrál exkluzivní 
dovolenou! Byl náhodně 
vybrán, aby vyzkoušel 


pohostinnost osamoceného Ao mo lěnno Bu 


rád, žes vyhrál 


hotelu na pobřeží a řekl pak smůlu, že vybrali mě! dovolenou, Mickey! 
o něm svým přátelům... Poslední dobou jsi byl 


prodávat nic, co by unavený a potřebuješ si 
potřebovali. v klidu odpočinout! 
: U p aY 


To já způsobil předpověď | | Tak! Můj vynález 
povodně, když jsem tu 7“ nemohl za ty chyby! 


E: Note U) = To okolo se děly 
© střkačkoul | nepředvídatelné neplechy. | 


Podívejte! A teď už sám 
m od sebe předpovídá déšť! 
2 


| 


; Láry fáry, 

( Šikulo! V kostech 
mám už od rána 

pocit, že bude pršet. 


P | 


i Pojďte sem, všichni! Já přinesu jídlo 
| a uděláme si piknik ve stodole na oslavu 
| toho, že jsme práce na celou sezónu stihli 


[A máme po pikniku, ale já už 
jsem stejně moc unavená na 
to, abych se honila někam 

na louku. 


Vá Pcha! Když jsem unavený, potřebuji A 5m 6? Ale jak moc klidné? Podívej“ 
dobrodružství! Zažít něco vzrušujícího, / * Chceš říct milé hotelový řidič je skoro P 


a klidné! 4 v kómatu... 


! Panejo! Ten má ale apetýt - snědl/ Vítejte v hotelu Nouze! 


Doufáme, ž-že se vám u nás 


A Emánku, to díl 
mánku, to díky bude líbit. 


tobě jsme to 
za dnešek všechno 
stihli! Takže můžeš 
mít k jídlu, cokoli 
si jen budeš přát. 


...a ten hotel "= | 
samotný je horší, než 


Ne;'tak hrozné A 
to nebude. Jen 4 


— al 
se podívej na to- £< 
ach! - krásné, tiché moře! VSP 


kde potom jsou ostatní 
výherci dovolené... 


Ale moře není jediný Jestli mě sem pozvali 
tichý objekt v okolí... |/ rámci reklamní kampaně 


Víš, máš pravdu, 
Minnie! Děje se tu 


pátrat! Pro všechno musí být 
jednoduché vysvětlení! 


A vsadím se, že 
majitelé - a tohle jsou 
asi oni - určitě právě 

teď někde chystají 
královskou hostinu 
na uvítánou! 


A ostatní personál? Na toho 
Ů ubohého staříka toho už je 
evidentně moc. 


r, ..a tajemství 
znamená 
dobrodružství! 
| KEY ká 
ED Od 
| 0 je= 


Podle dopisu, který jsi dostal, je tahle 

dovolená "ultra-exkluzivní"! Takže je 
jasné, proč jsme jediný £ 

který pozvali! 


Já si zajdu dolů na masáž před tou 
velkou událostí. Ty odnes naše 
zavazadla do pokoje a odpočívej! 


| Odpočívat, bah! Jsem si I/ zavazadla! 

tý, že se tu děje něco 4 | Coto?! Jsou 

divného, ale neva. Postarám 3 
h se o naše... 


A... a je tu ten registrační Nemusím být oxpert na v „ale někdo a 
formulář... ale předtím tu metafyziku, aby mi bylo odnést zavazadla , 


nebyl! Co se to děje? jasné, že se tu děje i když jsem si 
NN y! Je eco nekalshac i když jsem si toho 


7 = 
Ha! Vypadá to, že jsem je 
odhalil dřív, než nám stačili j jf h? 

dovybalit! Poe E = ge 


r Zní to strašidelně, 
ale vypadá to, že místní 
personál je neviditelný - 
rychle dolů... uch!... 
k místnostem pro 
personál! 


se to jídlo proplížilo 
okolo mě?! 


7 
Počkej tady, Minnie! 
Já půjdu za ní! 


Já to věděla! Ten vzkaz 
tu musel někdo nechat, mně to 
bylo jasné, že tu nejsme sami 


! 
Asi chtějí, abych si X- , Á! Už jste tady! Tak se ukažte - trošky vzrušení 3 
před masáží trochu = B Skoro jsem už začala Ej se nebojím! l 

odpočinula. š římat. Ve skutečnosti... vyhledávám! 
Jémine! 


Něco se tu chystá, | 7 Uch! Masírujete mě moc C-co 


protože jídlo nám 7 masérské osvědčení? 


Minnie! A není to hostina, “ silně! Kde jste vůbec získal E 
přivezli na... : N i 
a 


LA 


2) 
= A 
TABS 
E C 
h PS 
= 


G 
M-M-Minnie, šetři dechem! 
Tady nikdo není! 


Hrdinové 
i strašidla se Vy duchové 
uklidníaje || jste ta rodina 


učiněn zajímavý z portrétu 
objev... M v hale! 


EE 


Z, 


Správně! 
/) Strašíme v našem 
hostinci od té doby, 
co jsme odešli 
ze světa. 


Náš sluha, Fritz, nás 


ž "l chrání před okolním světem. 
BE Á Bylo to báječné - až do 
ČEL ZS 


Ze záhadných důvodů přestalo 
platit naše vlastnictví na tento dům. 

Město si jej 

přivlastnilo... 


Ale nezničí, pokud se nám podaří opět 
najít naši smlouvu. 
A proto tady 


pak se vám odhalit a poprosit 
vás o nalezení smlouvy! 


nedávna! 


...a prodalo 
hamižnému staváři 
golfových hřišť, Udovi 
Eschussovi. A on chce 
tohle místo zničit! 


Jistě! Potřebujeme detektiva, který se nás 
nebude bát! Fritz si 
"Neohrožený myšák přečetl tohle... 
odolal úkiadům padouchů 
a zbavil panství Bassetů 
jeho prokletí!" 


by Najít smlouvu, ktero 


nemohou nalézt ani 


Hmm! Na Udovi 
Eschussovi se mi 


něco nezdá! 


/ znepokojený občan, 


terorizované 
nevinné občany... 


Z /7 Přilákaljsisem © 
r / Uda, abychom ho mohli 


! 
l 
i 


/ Tenhle pohled 
znám! Mozek ti 
začíná nabírat 

obrátky! 


— 
V A jaké! Ale získat smlouvu neznamená (VEM 
obyčejnou detektivní práci. Dokonce to (Es 


bude záležet hlavně 
na vás, duších... 


Pane Eschussi! Slyšel jsem, že y 
chcete na pozemku hotelu Nouze 
stavět golfové hřiště. Prodejte to, 

nestavte tam! Straší tam! 


Cha! Podle mě pracujete 
) -an pro Fritze, toho moulu, co 
který by nerad viděl [51 přebývá v Nouzi a tvrdí, že 


má slouvu, ale ztratil ji! 


C 


"m je 
PorT K. - 


x 
% 
vyděsit? A-ale teď zničí 11 
náš domov dokonce ještě , 


M dřív, než plánoval... 
M + 


Pcha! Já vím, že nic 
jako duchové 


na krysy hned teď! 


Jo! Přesně 
v to jsem doufal, 
že uděláš! 


jí Ale mně může být ukradený! 
Rozhodl jsem se zbourat tu obrovskou past 


Podívejte - prostě jen vystrašte jeho stavební 
dělníky, aby tady Udo zůstal sám. A pak uvidíte, 
co mám v plánu! 


Zakryjte si ty svá 
obrovská ušiska, 
il 


| když ti to 


sw A-ale Mickey! "x / Dávej pozor! , Nechápu, proč-tu vůbec 
(eD) : P č / = Ý vyzváním. Ta zkamenělina 
Kdo to udělal?! všechno vyjde, co to má 4 Té , > Fritz se přece už měl 
= (K společného se smlouvou? Yi“ dávno odstěhovat. 
Ne esy VE 


skt 


(© 


š 


s = Ve 
Zase ty povídačky 0 KAR | M Hej! Nechte 
o strašidlech! A ž č 
O čem to mluvíte? 
Já nic nevidím! 


Duchové! 
Utečte! 


4 
4 
NO 


č P všíchní jste se žu, vyidiot, že Jaul Tak za ton Vidíte, pane V / m z- PA 

Končíme! Tam, kde jsou | +zznili... 7 Já vám dokážu, vy oo že é dýško nebude, Eschussi? Já vám Představte si vaše amatérské 
duchové, nepracujeme! v tomhle domě nestraší! Zůstanu ale zatím - říkal, že je golfové hřiště jako 4 vystoupení je to 
— : á tady přes noc - a zítra ten dům nashle! to tu hrůza! , místo hrůzy! xÝ nejlepší, na co se 

nápad, pane zboříte! B = : : PM zmůžete? 

Eschussi... E 54 Un) : „aj Pů 

— Mumly-šumly.. Z = ko> 7% 
© 7 (S sh M je 


7 NA 
WA pak konečně postavím své golfové hřiště! 
R A budu boháč, slyšíte mě? 
Boháč, boháč, 
BOHÁČ! 


strašení bude mít výsl 
jaké si od něj slibuji. 


Jen hloupé masky! 
Všechny vás 
podvodníky nechám 
zavřít za zahrávání si 
s mým majetkem! 


1 Dobrá, dobrá! 
všechno byl přece Smlouva je vaše! 
jen podfuk... x Jen mě pusťe 


Propána! 
Áááá! 


, Tak to byl tvůj plán 
Mickey! Ale jak jsi 


připravil to zjevení že se už musím spakovat 
zuboženého pana a jít si užít také 


ř P rek 
Eschusse? A skutečného života! 


Přiznávám se! To já 
jsem ukradl tu smlouvu! 
Nechám vám ji tu - jen 
mě, prosím, nechte 


j Ale to si užijete - a přímo 
| ady! Ještě neznáte poslední 
| část mého plánu! 
1 


Prosím, pusťte mě někdo 
A z tohohle hrozného místa! 


Jový Strašidelný hotel je% 
trhák a já si užil pěkného 
dobrodružství. Mělas pravdu, 
Minnie - cítím se o hodně 
lépe! Asi jsem si skutečně 
potřeboval odpočinout. 


< 7, 
- U p 
o Z E 
* Vidíte? Vydedukoval Výborně, D-d-dobrá! Tady je! 
n že K anon / Eschussil 
zmizela těsně před tím, než to Ž p 
místo koupil on, ukradl ji určitě POE TOU OE > h 2 
sám! Jen jsem to potřeboval ČRO 10 
dokázat. 7 ha 
T SS 


a odejdi! 


Vyplňte své 
registrační lístky V k 
předem - protože 
budu strašit každého, 


, 
Bi kdo bude zdržovat! 
| M 


Strejdo Donalde, já chci skleničku vody! 


Uh... šklenišku... 


Mušíš mít žížu... 
voda... uch! 


Já chci napít vody! 
E 


Strejdo Donalde! 
= 
0: 


Švanda... já myšlel, že 
už mu dal 
škleničku 


Uch... škleniška 
žloděje... 
žíža... > Tumáši 


Skleniška 


Strejdo Donalde... v přízemí 
je zloděj! 


Uch... dobže! 


„ 


JSTIŠIKO 


Vyjel sis na kole. Dulek 
Porouchalo. Co uděláš? 
: Hodiš si je nu záda a vrátíš se d 
(oupíš si nové, 
ředěláš je na jednokolku, 


0 od domu se 1i najednou 


lomů pěšky, 


Kupují ti rodiče často hračky“ 
Ano, vždycky, když jim řeknu. 
X Ne, dostávám je od příbuzných. 


R + Ne, vyrábím si je sám. 


Dokonči: Hřebík.. 
X.. trčí, 
% «.. a kladivo, 
-jsem uhodil přímo 
na hlavičku, 


Na opuštěný ostrov si vezmeš: 
+ Zajímavou knihu. 
BP 3 Nařadí. 
23 Jídlo a pití. 


Kdo postavil první 
stroj času? 
> 4.6. Wells. 
> Šikula. 
+ Ty. 


Koště používáš k: 
+ Létání (po patřičné 
úpravě) 
© Úklidu, 
4 Dáváš přednost 
vysavači. 


Co je to "zlomyslnost 

neživých předmětů?" 

© Invuze zombií. 

+ Případ, kdy se 
pokazí všechno, 
co nedokážeš opravit. 

% Porouchá se všechno 
kolem tebe, 


BASSSSO 


:Vždyť tam S: EE Neprůstřelný deštník 
bylo napsáno: /WBP- : Probíhá tojná špionážní akce - 
: Neotevírat! P ' a najednou začne hustě pršet. 


Co dělat? Nejlepší je schovat se pod 


ZVĚDAVCE = E: a | a: í . | neprůstřelný deštník. Někdy je však 


třeba se rozhodnout, jestli raději 
© Vyřizni obě vedle Se : ž zmoknout nebo být zastřelen. 
otištěné etikety one / ara , 
(pokud nechceš ničit >: 
časopis, překresli 
je nebo oxeroxuj). 
© Žlutou etiketu nalep 
na spodek zásuvky 
krabičky sirek. 
© Modrou přilep na spodek 
krabičky. 


Vlož zásuvku a otoč krabičku Krabičku zavří 
obrázkem nahoru. Obě etikeřy a někde nápadně 

nejsou nyní vidět, Krabíčku napiň polož etiketami 
moukou nebo < nahoru. Kdo ji , E ) Koupíš mi 
a S cukrem. otevře, přesvědčí se, R" ! kožich?“ P 
(65 > že se zvědavost : > = ž 

o ; nevyplácí... © Dva hráči usednou ke stolu a každý položí na desku 
zafatov pěst. 
© Jeden z hráčů voli: liché neho sudé. 


» sů TEKA R © Obě čísla sečtou. Pokud je výsledek sudý, vyhrál 
Donald zvolil sudé, takže na Skrblíka ten, kdo volil sudé, v opačném případě soupeř. 
zbyly liché. 
A 


© © Hráči počítají do tří a současně ukáží na prstech jedné Vyhrál Skrhlík, protože součet 


H L E D EJ m R Á L E . ruky (se zaťatou pěstí) libovolné číslo (včetně nuly). prstů je tři, tedy lichý! 


Jarda a Ferda ukazují Minnii čtyři krále 
z balíčku karet. Potom je položí na stůl 
rubem nahoru. Jedna myška se přá: 
Ktoróho králo chceš vidět: 

Španělského v Madridu? 

Švédského ve Stockholmu? 

Saúdskoarabského v Rijádu? 

Belgického v Bruselu? 

Minnie si zvolí 

špunělského krále. 

Ferda povídá: 


štěstí, krátk tobě 
de! 


Což tukhle složit z nápisů vystřižených z novin vlastní rébus? 
sám přijde! Báječná zábuva s přáteli nebo s rodinou - zaručujeme! 


POJĎ SI HRÁT, POSTAV HRAD! 
| 5 Lentilkami na hradě budeš v prima náladě! 
Sem si dolep části hradu podle své fantazie, de 


Sem si dolep části hradu podle své fantazie, 
1 dk D Sem si dolep části hradu podle své fantazie, < 
P Sem si dolep části hradu podle své fantazie, 

E Sem si dolep části hradu podle své fantazie. Sem si dolep části hradu podle své fantazie. v 
b G Sem si dolep části hradu podle své fantazie, 5em si dolep části hradu podle své fantazie. © 
l Sem si dolep části hradu podle své fantazie, Sem si dolep části hradu podle svě fanfazie, jee - 

Ó Sem si dolep části hradu části hradu podle své fantazie, 
fantazie, Sem si dolep části hradu podle své 
M antazle, Sem si dolep části hradu pogiansuém 
fantazie. Sem si dolep části hradu p 


jaký vtipálek ukryl spoustu 
různých předmětů: 10 teploměrů, 5 sýrů 7406 
a 5 trubek. Navíc jsou mezi stromy R CÝ ; 
tří stejné předměty. Najdi je! a 


Znůš názvy dvou druhů sýrů, 
vyráběných z ovčího mléka? 


ž: 
2 


+ např. velryba, delfín, kosatka, mrož; 


Kapka... 
osmičku no horní a dolní kroužek - a máme dvě nuly! 


(8+8+8):8x8:8=3 nebo (8+8-8+8+8):8=3; Stačí rozdělí 


Uentilky - barevný svět v hrsti 


2 GOOFY UVÁDÍ: : 7 


* Z DENÍKU 
 LÁDI 
ŠVESTKY: 


Matka mj koupila svetr. Říkola, že ho bodu 
nosit půl života. Smůla - vypadá 
Středa i otokaas ce 
Box A Učitel matematik; R 
B nemůžu nit dělat, lematiky řekl, že 
P Pán rom 
„ňůžeš: dluhy, “ odpovídá soused. M jsem ho zdravětí 
Ten nový učitel není tak B 
On: : A vý učitel není t Hloupý, jak vypadá. 
„Opravdu jsi mě musela nazvat 4 le mě vynechává, 
| bj před tolika Jidmí? rn po za jek blázen, Napil so 
„Promiň, netušila jsem, že to chceš © šfávy, olo zopomně! zatřepat lahví, 
| uchovat v tajnosti. : . ace pe x « 
Dia výsadkáři padojí vedle seo, Mony Výbejee pile, 
„Najednou jeden volá na druhého: 
" Neatavřel se ti padákt“ LE 
„Nevadít Stejně jenom nacvičujeme!“ 


ím salonu S 
CO JE TO? 


Schůzka lidí 
Ene! k Mb 
la zrušena, Stejné by 
i a ni kromě tebe nikdo 


JEŠTĚ NĚCO 
nepřišel. A jj = 


Vím o místě, 
kde je spousta stejně 
vypadajících jako ty. 

Nazývá se Z00. 


stejně originálních jako jsi ty. 
Nazývá se telefonní 
seznam. 


Í Pokladník 
si bere průci 
domů. 


2 || 


Zdravíčko, © 
pane Skrblíku! Dal 


MckKvákova 
knihovna 


by ba 


STRÝČEK SKRBLÍK 


Strašidelná dovolená 


© Banka Skrblíka McKváka J 
U“ ( 

Z Ahoj, pane ] 

Skrbliku! Ráda |) 


Dobré jitro, pane 
rblíku! Jakpak 


lárek.. 


Zdravím! „= přs,© 
Kdybyste někdy | * = 
potřeboval půjčit 
P 


Je to skvělý 
pocit být tak 
oblíbený! 


Dobré ráno, pane 
MekKváku! Je mi ctí 
nabídnout vám volnou 
projížďku taxíkem... 


PD) | = 7 
Ne, děkuji! Raději se 
projdu... je krásný den 
5 


/ Že si musím 
koupit nové! 

A Propána! Využij 

X vaší nabídku! 


K Trezoru - 


Rychle? Kam ten 
spěch, Skrblíku? 


[/* Nyní jste v naší péči, 
Skrblíku! A zůstanete 
tu do té doby, dokud 

nedostaneme výkupné ve 

výši miliardy dolarů! Naše 
požadavky budou... 


7 A Vitejte! Vítejte! S 
4 wo" se jako doma! 
Sk : 
m = NS (> 
| = ý 

B => jis R: | . 
(= 9 


„doručeny 
vašemu synovci 
Donaldovi! 


7 Miliarda dolaní? 
L Jako kdybych se tu ] 
válel v penězích!!! 


T Donaldovil Kde ten 
by mohl sehnat 
tolik peněz? 


na radnici. Možná ho 
něco napadne! 


Pánové! Mám pro vás 

strašnou novinu! Skrblík 
MckKvák, kačerovský 

k dobrodinec, byl unesen! 


Kvůli tomu jste FE 
mě vzbudili? 


To je to tak 
důležité? !? 


Díky panu McKvákovií 
naše město vzkvétá, 
Musíme ho vykoupit... 
jinak ani nebude na 
naše mzdy! 


To nám zůstal 
jen jeden cent?! 
Pánové, jak to? 


Hmm... ano... tedy... 
potřeboval jsem 
nové auto! 


A-a-ale vždyť jsme 

přece Klubu přátel 

stresovaných zvířat 
dali 25 centů! 


„a já byl na 
dovolené! 


Chápu vaši situaci, ale mám svázané 
ruce! Pro převod tak velké sumy 


peněz potřebuji podpis majitele - 
a tím je sám Skrblík McKvák! 


Musíme mu pomoci! 
Přineste městskou 
pokladnu! 


S bd 


r 


NINA | 
===> 


(takže jak jste slyšel, 
zrovna potřebujeme 
miliardu dolarů! 


Co budeme dělat? 
Nemohou nikde 
získat peníze! 


Musíme se ho zbavit. 
Kolik má Donald? 


= || 


Hmm, a teď je řada na 
nás! Máme s vámi také 
— nevyřízené účty! 


Dobré jitro, pane 
krblíku! 


Ahoj, pane 
Skrblíku! 


=7 


„E 


Rád vás zase = 
vidím, pane 
krblík: 


1 Mně se tady líbí, hoši“ 
Jídlo, pití a elektřina 
na váš účet! 


4 


y —— 


Pojď, strejdo Donalde! Koupíme 
K si nějakou z omáček plukovníka 
ji Kaštana! 
a 7 © Ani náhodou. Letos | 
ki 


$: (a | J7 Možná vymyslím 
zoo Nd) 2- S něco tak čkušlého, 
Z) že se s tím budu moct 
( VVN — zúčastnit i letošních 


Grilovacích smaženců! 


Nejde o to, že by tvoje omáčka nebyla tak dobrá 
jako ta od plukovníka Kaštana. 
Jde o to, že by ji nejedi ani pes! J""" 


KAČER DONALD 


Omáček šéf 


Tajemství spočívá v přísadách, 
chápete? A já se tentokrát pokusím 
o úplně novou 
kombinaci! 


| Můžeme být upřímní, 
strejdo Donalde? 


2 


< 


ate! Ucpěte si ty vaše zobany lízátkama, 

F vy chytrolíni! < 
A To vás snad umičí. Nás si nejde 
koupit, strejdo 

Donalde, Ale klidně 

to můžeš zkoušet! 


Zpátky v doupěti Blueeeeh! Musíš na tom Ve spíži mám ještě plnou sklenici. Dejte mi Toho od oledne ) Mňam! Vůně té 
Věimistrasosn ještě pracovat, strejdo! Je zatím pozor na ten hmec! nažhavil šéfkuchař | omáčky je božská! | sem láká jak můry ji 
Í ú ň ; s ey 


to neuvěřitelně hnusné! se svůj gril na 


dome plamen svíčky! 


Možná to spraví Ů/ 
o trochu víc č 
melasy! 


Proč? Myslíš, že by snad WW 
mohl utéct? f 


To bychom m 7, Tady máte, lidičky! 
rovnou mohli míchat p? a : ; Je toho spousta pro 
lektvar na zvracení. 5 V: G DD všechny! Ochuceno 

1 a) mojí speciální tajnou 
omáčkou! 


Muselo se Zničili jsme ničivou směs W dvakrát škapi | | eváhelte a přistupte, dámy | (Územní slyšela! 
rozpustit v té strejdy Donalda! f „[ pánové! Famózní grilovací Prý je úplně 
vroucí omáčce. 'w4 == Y | nadpozemská! 


Psst! U. 
( 


Panejo! Tentokrát to 
ale schytáme! 


Z 


f 6 + V 
Ještě jeden košt, než přidám... Má pravdu! To lízátko muselo být přesně to, co té Ještě ne! Ale zaplatím Třikrát sláva V Jeho omáčka je dokonce 
No ne! Ta omáčka je báječná! | m omáčce scházelo! klidně i dvojnásobek. 7 Kačerovi Donaldovi! lepší než ta plukovníka 


Teď je tak akorát! Jasně! Přišli jsme = Králi omáček! 
na naši tajnou 4 ž PPT 
přísadu! k 


[Možná bychom si ho nemuseli Ne v předvečer 
: všímat, strýčku Kaštane! Grilovacích smaženců! 
Tomu říkám drzost! k Třeba je konkurence zdravá by > : 
-| Onseodvažuje lákat | z / / // vá 
| veřejnost na tu svou omáčku? 1 k = 
Jen kvůli nějaké pitomé | 1 
tajné přísadě? 


Ten arogantní kvákal! = 1 Ale jestli mi ten recept neprodá, šlohnu 
Za celý život mě nikdo tak neponížil! mu ho rovnou pod frňákem! 


P 


Tato delikátní situace si žádá Přines mi trochu er- To je náhodička, 
můj osobní dohled. Zajdu si omáčky od toho M rovinka tady trošku 
k tomu kačerovi na návštěvu! pacholka! ž mám, strýčku 

E Kaštane! 


Dobrá! Nasadím na stopu svoje ochutnávače! j 
Vyčmuchají tu tajnou přísadu jako smečka 
honících psů! 


i štane! Kapitá | | Wa: R 
aséké oj arinsstvě on "braa = : Ta tajná přísada jsou | Nesmysl. Je to ocet! Na to porot a chuťové 
a NE i ančovičky! O tom vemte jed. A pohárky jednoznačně 
ň hyb. BA říkají, že je to leštidlo 

není pochyb. Ř : ká boh 


Děláš velkou chybu, Nestarejte se! A nic nás nezastaví, pokud 
strejdo Donalde! S naší omáčkou tajná přísada zůstane naším 
p 1 vyděláme maijlant! tajemstvím! 


„ [ Pcha! Všichni se 


/ 
ala, 02 


metody, jestli chceme získat (E = 
ten recept. 


J-já jsem Míla, 
strýčku Kaštanel 
Tvůj synovec! 


Ty! Jakže se to 
jmenuješ?! 


neohrožený zvěd, 
IS jako býval on. 


1 
v 
P 


Budu nosit a tahat! B nem 

M š ná 1 
Míchat a hnětat! SPA Nápad 
A vy budete jen... 


odpočívat! 


Mílo, je načase, abys ukázal, co v tobě jet 
Poslyš, šššš... : 
Ano, strýčku 
Kaštane! 
Samozřejmě! 


W 


Vaše omáčka je božský 
nektar! Prosím! Vemte 


) 


s pomocníka! 


Z 
= 
= 
BS 
= 


( ojď dál, kámo! Máš práci! Jen si pamatuj, že si 


nemůžu dovolit ti platit mzdu. 


Pane Kačere, jste můj idol! ) 


Co to dělám? Snažím se procpat mezi 
smetánku tím... že vrazím dýku do zad tohohle 


chudáka?! 


Tak o tohle tady jde, jo?! 
Jenže já vám stejně 
žádné tajemství 

„odhalit nehodlal! 


RK : Zastavte! Nemůžu dopustit, 
Samozřejmě, moje [abyste mi odhalil své tajemství! 
omáčka by nebyla nic | Jsem jen patolízal plukovníka 
bez tajné přísady! Kaštana! 


Samozřejmě ne! Proč bych se 
měl o tajemství, které mě katapultuje 
mezi největší bohatce světa, dělit 
s ňoumou jako jste vy? 


Ty pitomý pitomo! Co teď mám 
dělat?! Omáčka toho kdákala začíná 
být strašlivě oblíbená! 


= = 7 ; 
Šmankote! To je ale byteček! | Jak vidíte, kouzlo V A ta hnusná kuchyně! Tady A Kačerovské výroční Grilovací smažence 


Poea p u šenk se zrovna vaří! se ti umounění plebejci honí, u o : | už jsou za dveřmi! 
strýčka. my 4 A o R To je pěkná paseka! 


Kuchyně je 
támhle! 


Nadešel O té kačerově 2 byla lepší 
slavný den © [omáčce jsem slyšel | Možné, aby byla lepší 
úžasné věci. | Aež ta plukovníkova? J/ 4 = = 

- : : Kačerovské 
E 9 : 7 / i výroční Grilovací 


smažence 


Pamatujte! Jen moje omáčka má svou 
historii! Žádná jiná 


Zdravíčko, fandové! Jste připraveni ochutnat to 
f nedokáže... 


nejlepší barbecue 


v Kačerově?! Hej! Podívejte! 
|Slavná omáčka Přichází ten kačer! 
| Plukovníka 
Kaštana 
t 


Už jsem u vás, lidičky! Vyleštěte si své 
„chuťové pohárky a připravte se na 
barbecue odvaz, jaký jste ještě nezažili! 


U všech Náhodou tu 

substance promluví sama | hamburgrů! To je [To my taky! | zvovinka mám pár 
za sebe! Ochutnávejte! tak dobré! Chci 

. = toho sud! 
Chramist! 


M 


f Dobrá, ale chci tu vidět 


Víš, on přece nemá 
možnost prodávat normálně 
v samoobsluhách jako ty, 
strýčku Kaštane! 


A lidi po tom jdou jak diví! To mě může zruinovat! 


Panejo! Možná 
je to skutečný 
Král omáček! 


Fajn! Počínáte 
si skutečně dobře! 
Můžete jít! 


o Ajaji Strejdovi Donaldovi |/— Jednu láhev 
pěknou spořádanou stoupnul úspěch do hlavy! || omáčky, prosím, 


frontu! Žádné strkání ani 


Je mi líto! Vaše 
způsoby jsou 
ubohé. A já neberu [3 


drobné! ie: ] 


Ý Neuvěřitelná opovážlivost! 
Máte s omáčkou utrum! 
Zmizte, nevychovanče! 


a 


V, L = 


A vy ostatní si z toho vemte ponaučení! (vě je ěžko ří : 
P se Malý Napoleon! A ti lidé | ( Těžko říct, kdo je 


; i přesto pořád chtějí větší blázen, jestli 
M omáčku. strejda nebo oni! 


Během chvilky všechno k 
zmizí. Ň 
= ===Ň 


PM 


joo 
Dámy a pánové! Právě k 
jsem prodal poslední láhve | 


Donaldovy omáčky snů! 
Ale nevěšte hlavy! 


% 
Ten stan byl skvělý 
nápad! Takhle jsme 
dokonale skryti před 
zvídavými pohledy. 


U všech cukrátek! Viděls, kolik t 
py To teda jo! 
Řekneme to 
kamarádům! 


Psst! Podíváme se, 
„| coseto tu děje! 


am bylo těch 


lízátek?! 


: : 
Jestli si počkáte, namíchám zatím zde ve stanu se 


svými pomocníky = 
novou várku! Ach! Zpátky 


do solných dolů! 


Fajn! Nechť všechno vře a bublá, než 
přidáme naši tajnou přísadu! 


t © Dej mi taky jedno! 


"0 


za 


V Cože? Kde? 
n 
AN Pojďte! 
= s n a VC vám to! 


3 Z 


To je paráda! 
Máme už 
všechna lízátka? 


Skoro! Zbylo 
tu jen jedno. 


Lízátka jsou 
Nějaký spratek právě 
"| čmajznul poslední 
z nich! 


Vrať mi to, ty ulepený lumpíku! ) 


Copak to nechápeš, 
ty prťousi? To lízátko 
je moje tajná přísada! 


Vrať mi to 


Vrať se, ty 0 Ja 
1 
'l 
1 


Búúú! Ten ošklivý pán mi 
chce vzít mé lízátko! 


> Cítím, že nadešel čas pro novou 
Ale, ale, ale! Já věděl, a vylepšenou Slavnou omáčku 
že dřív nebo pozdějc to lukovníka Kaštana! 
prozradíš, Kačere! A teď 
je recept můj! 


Jo, vyrazím teď rovnou do cukrámy, 
Kačere! A skoupím tam všechna lízátka, 
která mi padnou pod ruku!Túdle nůdle! 


Hlavu vzhůru, 
| - ni strejdo Donalde! Ještě 
' nám zůstala spousta 
| ; 4 DLA barbecue. Vem si taky! 
> Ne, díky, kluci! Pokud už nikdy 
v životě nebudu znovu grilovat, 
i tak to bude moc brzy! Á 


< 


No jo! Lidi takhle dostanou 
svý prádlo rychlejc 


OA Aelegantněje! | 


Fm 
sů if 
=" 


ějal 
San 


Y TZ 2 
„A teď ži synku fan — 
povím, jak 
dobr ým žákom 

jsem byl. 
„Prima, taři. 

ím rád 

Pohádky!« 


F B B r o m Me E25 


uz B .m 
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LEGENDA 9 


P 


Číšník se ptá 
hosta: „Vaše 


sklenička je V každém Happy Meal"“ 
prázdná. Mům appy 
přinést další?« najdeš jedno z šesti báječných 
„A co budu dělat překvapení z Legendy o Mulan. 
se dvěma DR L BE [KICLE 
"prázdnými Sud Bo i i 


skleničkami? x 


o © 
U'lékaře: 
„Páne doktore, 
co mám se 
srdcem?“ 
„Je oslabené, 


Při televizní soutěži 
pokládá moderátoř 
otázku: 

„Jaký je rozdíl?“ 

„Rozdíl mezi čím?“ 
To vám bohužel nesmím ale o kon 
života vydrží“ 
e 


KUPON KD 19/99 


Jméno a příjmení předplatitele.. 


prozradit.“ 


Kluk se ptá 
kamarádky: 
„jší spokojená 


4 s tou zlatou 
dám tízu to tahle lesklou koranal“ JML 


jsem ti dal?“ Jak se stát předplatitelem: 
„Dědečka, dej mi raději deset Ašetýla Na kupon napište ČITELNĚ své jméno 


ošoapaných korun. moč dobe a přesnou adresu včetně PSČ a pošlete 


na adresu: SEND Předplatné, 
Antala Staška 80, P. S. 141, 140 00 Praha 4. 
Spolu s prvním objednaným číslem 
obdržíte složenku na vybranou částku, 
kterou je třeba ihned zaplatit, jinak bude 


Objednávám u vás 
roční předplatné (26 čísel) čtrnáctideníku KD v ceně 888 Kč 


„Máte zřejmě malý byt.“ 
„Jak to vite?“ 


půlrační předplatné (13 čísel) čtrnáctideníku KD v ceně 444 Kč 


= : vaše předplatné zastaveno. cí bo 
„Wáš pes nevrtí Předplatné vyřizuje firma Nehodící se škrtněte! 


ocasem zleva „E SEND Předplatné s.r.o., Antala Staška 80, 
b P.S. 141, 140 00 Praha 4. 
tel./fax: 02-6100 6272, 02-6100 6372. 


Podpis rodiče či zákonného zástupce 


doprava, ale shora 
- dolů.“ 


